« «KomneTteHuusi» (OT nart. competere BbITb CMOCODOHLIM K
4yemy-nmbo).

. KoMmneTeHTHbIK 4YenoBeK TOT, KTo obnapaet
KoMneTeHuuneun ( 3HaoLWwunu, cBenyLLnu,
KBanmMuunpoBaHHbIN)

 KomneteHUusa - Kpyr BOMPOCOB, B KOTOPbIX AaHHOE
nnuo obrnagaeTt NO3HaAHNAMMW.

* B obuxog NMHrBUCTOB TEPMUH BBeAEH H. XOMCKNM

* [lepBoHavanbHbIK TEPMUH O0DOO3HAYan CrnocOOHOCTS,
HeobxoauMylo ANA  BbINOMHEHUS  ornpeaeneHHon,
NPEUMYLLECTBEHHO  A3bIKOBOW  OEATENbHOCTU  Ha
POAHOM A3bIKE.

KOMMeTeHTHbIN roBOpALLUA/CNyLLALWMNA OOSKEH:

a) obpasoBblBaTb/NMOHNMAaTb HEOrpaHNYEeHHOE YMUCHOo
npeanoXXeHur no Moaensm;

6) UMEeTb cyXOeHne O BbiCKa3blBaHUK, T.e. ycMaTpuBaTb
dopmanbHOe CXOoACTBO/pas3nMyme B 3HAYEHUAX ABYX
npeanoXeHun.



* [loHATME «KOMMYHUKATUBHAA KOMMETEHUNA»

NOABUIOCbL B pes3ynerate gdalnbHeWuLllero
YTOYHEHUA CYLWHOCTU TMOHATUA «A3blKOBad
KOMNETEHUMNA», CBA3aHHOeE CO 3HaHUEM
rpaMmMaTumKn.

« B o0OTe4yeCTBEHHOUW TNUWHIBUCTUKE AOAHHbIU
TEPMUH BO3HUK B paMKax U3y4yeHUsa A3bIKOBOU

ITNYHOCTMW. AsblkoBag  KOMMNETEHUMS
paccmMartpuBanach Kak KayeCcTBEeHHaH
XapaKTepucTuka ITMYHOCTWN, KoTopas

NO3BOJ1AET YHaCTBOBATb B pe4eBbIX CUTYaALNAX
N aKTaX C yL-IéTOM HOPMAaTMBHbIX TMpaBUIJl
A3blKa.



* [loHsATHE «KOMMYHUKaTUBHASA
KOMMOETEHUNA»  MOSy4Ynnio  AeTanbHYIo
pa3paboTky B pamMkKax uccregoBaHuu,
nposogmmblix CoBetom EBponbl  ang
YCTaHOBNEHUA YypoBHeU BnageHuna WA.
(CaBUHbBLOH, BaH 3K,
CTtpacbypr,1996,2003).



« KOMMYHMKaTUBHAas KOMMNETEHLNSA BbICTYNAET B
KayecTBe UHTerpatuBHoOW uenn obydeHuna A
M  MOHUMAETCA KaK  «CNOCODOHOCTb WU
FOTOBHOCTb OCYLLECTBMATb MEXITMYHOCTHOE U
MEXKYIbTYpHOE O0blleHne ¢ HOCUTENSAMMU
A3blka B 3a4aHHbIX cTaHOapToM/nporpamMmmMou
npenenax».

e KoMMyHUKaTMBHaA KOMMeTeHUuS.
Xapaktepusysa  onpeaerieHHbIn  YPOBEHb
BNageHns1 A3blkOM, SIBMNSIETCH CITOXXHOW
CTPYKTYpPON, BKMOYawoLWy B cedba psa
KOMMETEHLNN: NTMHIBUCTUYECKYIO,
COLMOSIMHIBUCTUYECKYIO,  COLIMOKYIBTYPHYIO,
OVUCKYPCUBHYIO, CTpaTErM4ecKkyto, CoLunarbHYyH
(Asnmos, LLlyknH, 1999,119).



ConmoJIMHIrBUCTH-
YyeCKN KOMIIOHEHT

ConnajJnLHbId
KOMIIOHEHT

JIMHrBHCTHYEC-
KU KOMIIOHEHT

KommyHukaTuBHas
KOMIIeTEHLIMSI

\

CoumokyJabTyp-
HBIH KOMITIOHEHT

KommneHncartop-
HBbIH KOMIIOHEHT

JUCKYPCHBHBIH
KOMITOHEHT



JInurBuctnyeckana (A3blKkoBas)

KOMNEeTeHUMss - CrnocODHOCTb
noHMMaTb WU NpoayumpoBaTb
HeorpaHN4YeHHoe 4yncno
NpaBUSibHbIX B A3bIKOBOM

OTHOLUEHUN  NPEeanoOXeHUn C
MOMOLLbIO YCBOEHHBLIX SA3bIKOBbIX
3HAKOB M NpaBuIil X COeaANHEHUS
Mexay cobow.



PeyeBas/coumonMHreucTNYeCcCKas
KOMMeTeHUnas -  CNocOoDOHOCTb
Nofib30BaTbCA A3bIKOM B pe4vyeBOM
aKTe. [lpegnonaraetr  ymeHue
BblOpaTb HY>XXHYIO NMMHIBUCTUYECKYIO
dopMy M cnocob BblpaXXeHusi B
3aBUCUMOCTU OT YCITIOBUN PeYEBOro
aKTa: cutyaumn, KOMMYHUKaATUBHbIX
Lenen n HaMmepeHna roBopsLLEero.



HaLUMOHaNbHO-KYNbTYPHbIX 0CODEeHHOCTEN
counanbHOro M pPeYeBOro  MNoBeaEHUS
HOCUTEenenm 4d3blka: UxX obbl4aeB, 3TUKETa,
couuanbHbIX  CTEPEOTUNOB, UCTOPUN WU
KyNbTypbl CTPaHbl, a Takke cnocoboB
Nonb30BaTbCS TakKMMKU 3HAHUSIMU B Mnpouecce
oOLLEeHUS. dopmmpoBaHune OAHHON
KOMMNETEHUMN  NPOBOAUTCA B  KOHTEKCTE
gunanora KynbTyp C Y4YeToM pasnnynmm B
COLUMOKYNbTYPHOM BOCNPUATUM MUPaA U, B
KOHEYHOM CYeTe, CNOCODOCTBYET AOCTUMXEHUIO
MEXKYIbTYPHOro NOHUMaHUS Mexay NogbMun 1
CTaAHOBJIIEHUIO «BTOPUYHOW A3bIKOBOWU
JIMYHOCTU».



CoumanbHass KomMneTeHUMsa -
XernaHve U ymMeHue BCTynaTb B
KOMMYHUKaL NI C OpyrmMmun

NOObMMU, CNOCODOHOCTH
OPUEHTUPOBATLCA B CUTyaLUun
o0LLEeHNS 7 CTPOUTDL

BblCKa3blBaHNE B COOTBETCTBNN C
KOMMYHUKAaTUBHbIM HaMepeHNEM
roBopALLEero n CUtTyauumn.



Ctpaternyeckas
(KoMneHcaToOpHanA)
KOMMNeTeHLUUNA- yYMEHne
BOCMNOSIHUTbL Mpobenbl B 3HAHUWU
A3blka, a TaKKe pPevYeBOM W
coumarnbHOM OnbiTe o0LweHusa B
MHOA3bLIYHOW cpeae.






IdnckypcuBHasas KomMmneTeHUUsa -
CNOCODHOCTb KOHCTpPyMUpoOBaTb WU
MHTEPNPEeTUpPOBaTh TEKCThI

pa3HbIX PEMMCTPOB B 3aBUCUMOCTMU
OT CUTyaLun obLLEHNS.



MeXKynsTypHasa KoMneTeHUUs
npeacTaBndeT BbICLLUUAN YPOBEHb
BageHusa crocodbamu
OCYLLECTBIEHUSA MEXKYIBLTYPHOU
KOMMYHUKaLUUN Mexay
npegcTaBUTENAMU pasHbIX KYNLTYP
n counymosB (Ennsaposa, 2001), T.e.
npegnonaraeTcs ycnellHoe,

9 dHEKTUBHOE OOLLIEHME
npegcraBuTeneun pasHbIX KynbTyp.



KoMneTteHUunA ABNAeTCA NPOnU3BOAHON OT KOMMNETEHTHOCTU
N MOHMMAETCH Kak onpegereHHas cdpepa NpUnoXeHus
3HaHUW, HaBbLIKOB, YMEHWW W KayecTB, KOTOpble B
KOMMNSeKkce NoMoratT  YenoBeKy OencrtesoBatb B
PasfinyHbIX, B TOM YMCNE U B HOBbIX ON1A HEro cutyauusax.
KoMneTeHTHOCTb — MHOronnaHoBasi U MHOTOCTPYKTYpHas

XapaKTepuctuka KayecTBa npodeccruoHanbHomn
NOArOTOBKMU 4yenoBekKa. IT0 rncuxosriornyeckoe
HOBOOOpa3oBaHue NTMYHOCTWN, obycnoBneHHoe

MHTEpUopM3aLmnein TEeOopeTUYEeCcKoOro U MpPakTUYECKOro
onbITa

Pa3rpaHnyeHne TEepMUHOB KOMMemMeHuuss v
KOMNemeHmMHOCMb KOMMNETEHUUA - 3HAHUSA, HaBbIKWY,
YMEHUdA,  KOTOpble  y4aluecs  OOSMKHbl  YCBOWUTH
KOMNEeTEHTHOCTb - hbopMupyemasi npu 3TOM COoCOOHOCTb K
NX TMPUMEHEHMIO B pPa3fMYHbIX CUTyaunsix oOLEeHNSA
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CEFR: levels

Basic User

Basic

User

A2

Can understand sentences and frequently used expressions related to areas of most immediate
relevance (e.g. very basic personal and family information, shopping, local geography, employment).
Can communicate in simple and routine tasks requiring a simple and direct exchange of information on
familiar and routine matters. Can describe in simple terms aspects of his/her background, immediate
environment and matters in areas of immediate need.

A1

Can understand and use familiar everyday expressions and very basic phrases aimed at the
satisfaction of needs of a concrete type. Can introduce him/herself and others and can ask and
answer questions about personal details such as where he/she lives, people he/she knows and things
he/she has. Can interact in a simple way provided the other person talks slowly and clearly and is
prepared to help.

This extract is reproduced in Lingu@net Europa by kind permission of the Council of Europe.
Copyright © exclusively of Council of Europe.

http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/ManualRevision-proofread-FINAL en.pdf




CEFR: levels

Independent User

Independent

User

B2

Can understand the main ideas of complex text on both concrete and abstract topics, including
technical discussions in his/her field of specialisation. Can interact with a degree of fluency and
spontaneity that makes regular interaction with native speakers quite possible without strain for either
party. Can produce clear, detailed text on a wide range of subjects and explain a viewpoint on a
topical issue giving the advantages and disadvantages of various options.

B1

Can understand the main points of clear standard input on familiar matters reqularly encountered in
work, school, leisure, etc. Can deal with most situations likely to arise whilst travelling in an area where
the language is spoken. Can produce simple connected text on topics which are familiar or of
personal interest. Can describe experiences and events, dreams, hopes & ambitions and briefly give
reasons and explanations for opinions and plans.

This extract is reproduced in Lingu@net Europa by kind permission of the Council of Europe.
Copyright © exclusively of Council of Europe.

http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/ManualRevision-proofread-FINAL en.pdf




CEFR: levels

Proficient User

Proficient

User

C2 Can understand with ease virtually everything heard or read. Can summarise information from
different spoken and written sources, reconstructing arguments and accounts in a coherent
presentation. Can express him/herself spontaneously, very fluently and precisely, differentiating finer
shades of meaning even in more complex situations.

C1 Can understand a wide range of demanding, longer texts, and recognise implicit meaning. Can

express him/herself fluently and spontaneously without much obvious searching for expressions. Can
use language flexibly and effectively for social, academic and professional purposes. Can produce
clear, well-structured, detailed text on complex subjects, showing controlled use of organisational
patterns, connectors and cohesive devices.

This extract is reproduced in Lingu@net Europa by kind permission of the Council of Europe.
Copyright © exclusively of Council of Europe.

http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/ManualRevision-proofread-FINAL en.pdf




Self-assessment checklist

NZ=-0Z>-unwREMmMmOZC

Al A2
Listening I can recognise familiar I can understand phrases
words and very basic and the highest frequency
phrases concerning vocabulary related to areas
myself, my family and of most immediate personal
immediate concrete relevance (e.g. very basic
surroundings when personal and family
people speak slowly information, shopping,
and clearly. local area, employment).
I can catch the main point in
short, clear, simple messages
and announcements.
Reading I can understand I can read very short, simple

familiar names, words
and very simple
sentences, for example
on notices and posters
or in catalogues.

texts. [ can find specific,
predictable information in
simple everyday material
such as advertisements,
prospectuses, menus and
timetables and I can
understand short simple
personal letters.

20



